Filipino No.81

Ika-81 na Isyu ng Newsletter ng Kinatawan
l I I ng mga Dayuhang Naninirahan sa Lungsod
Colors, Future! ngKawasaki

WAWNBET, %k, . .. . . . .
? Pinamatnugan at inilathala ng: Multicultural Promotion Section, Citizens'

JI1 Ui Affairs Department, Citizens' and Cultural Affairs Bureau, Enero 17, 2025
Wikang Hapon: http://www.city.kawasaki.jp/shisei/category/60-7-2-0-0-0-0-0-0-0.html
Wikang Hapon na madaling maintindihan: http://www.city.kawasaki.jp/250/page/0000042748.html

Pagsali sa 2024 International Festival in Kawasaki

Noong ika-17 ng Nobyembre (Linggo), sumali ang mga kinatawan sa ginanap na 2024 International Festival in
Kawasaki. Ang International Festival, na karaniwang ginaganap tuwing Hulyo, ay unang beses na isinagawa
ngayong Nobyembre. Sa araw ng kaganapan, 82 na organisasyon mula sa 27 na bansa at rehiyon ang lumahok sa
pamamagitan ng mga pagtatanghal sa entablado, eksibisyon, mga interaktibong karanasan, pagpapakita ng mga
produkto, at mga konsultasyon. Humigit-kumulang 8,000 na bisita ang dumalo, na nagbigay ng sigla sa buong
selebrasyon. Ang mga kinatawan ay nagsulong ng mga aktibidad ng kinatawan sa pamamagitan ng exhibit.

Nagsagawa din ng Quiz competition sa stage ng reception room, at nakisalamuha sa mga kalahok.
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\ Nais mo bang making ng Pagpupulong?
—— Iskedyul ng meeting para sa 2024——
Lugar: Kawasaki International Center (10 minuto na lakad mula sa istasyon ng Motosumiyoshi, Tokyu
Toyoko Line/Meguro Line)

Mapa: http://www.kian.or.jp/accessmap.shtml

Oras : mula 2pm hanggang 5pm

Unang araw Enero 19, 2025 (Linggo)
Ikalawang araw Pebrero 16, 2025 (Linggo)

Ika-4 na meeting

Ang pagpupulong ay pwedeng daluhan ng kahit sinuman. Halina at makibahagi sa pagpupulong!


http://www.city.kawasaki.jp/shisei/category/60-7-2-0-0-0-0-0-0-0.html
http://www.city.kawasaki.jp/250/page/0000042748.html

Ulat tungkol sa pagsisiyasat at pagsusuri ng ika-15 na Termino

Nagsimula ang ika-15 na termino ng mga Kinatawan noong Abril, at may 6 na pulong na sa panahon ng
pagpublish ng ika-81 na newsletter na ito sa Enero. Sa ika-15 na termino, pagkatapos isagawa ang pagpalitan ng
mga ideya sa diskusyon ng mga grupo, inilista ang mga pwedeng tema ng talakayan. Noong pagpupulong ng
Setyembre, may anim na tema na napili mula sa 24 na nailistang tema. Hinati ang meeting sa dalawang grupo, at

aming pagdidiskusyonan ang mga tema na ito.

» Komite ng Lipunang Multikultural

Ako ay si Adidaya Yoza, ang tagapagulo ng Komite ng Lipunang Multikultural. Sa komite na ito, aming
pag-uusapan ang tatlong tema: “pagpapalaganap ng impormasyon”, “pag-alaga at pag-paaral ng bata”, at
“paghiwalay ng apelyido ng mag-asawa”. Sa meeting na ginanap noong Nobyembre, kami ay nagdiskusyon ukol
sa pagpapalaganap ng impormasyon. Sa meeting ay dalawang pangunahing punto ang tinalakay: mga
pagpapabuti sa welcome set at guidebook na ipinamamahagi sa mga residenteng
bagong lipat, at mga sistemang kailangan upang matulungan ang mga dayuhang
residente na maunawaan ang impormasyong ibinigay ng lungsod.

Sa susunod, nais naming talakayin ang iba't ibang ideya na natanggap sa Open

Forum upang gawing mas mahusay ang pagpapalaganap ng impormasyon ng

lungsod.

Tagapangulo, Adidaya Yoza

» Komite para sa Mapayapang Pamumuhay

Ako ay si Shan Wangshu, ang tagapangulo ng Komite para sa Mapayapang Pamumuhay. Sa komite na ito,
aming pag-uusapan ang tatlong tema na: “Pag-iwas sa Kalamidad at Sakuna”, “Pagbuo ng symbiotic na
komyunidad”, at “pangangalagang medikal”. Sa meeting na ginanap noong Nobyembre, kami ay nagdiskusyon
ukol sa “Pag-iwas sa kalamidad at sakuna”. Sa diskusyon ay nagkaroon ng opinion na “Kahit na may impormasyon
tunkol sap ag-iwas sa kalamidad at sakuna, hindi ito makikita kung hindi ito alam”, “kailangan natin pag-isipan
kung paano dapat ipakalat ang impormasyon”, “Makabubuti kung ang pulong ng kinatawan ay makakagawa ng
mga rekomendasyon sa mga bagay na hindi pa sangkop ng lungsod, kagaya ng paggawa ng mga kasangkapan”.

Sa susunod, nais naming mangolekta ng impormasyon sa tatlong tema na ito,

gumawa ng epektibong rekomendasyon pagkatapos ng pag-unawa sa aktwal na
sitwasyon at magpalitan ng mga opinion. Pagkatapos ng pagdiriwang ng Lungsod
ng Kawasaki ng ika-100 anibersaryo nito, nais naming mag-ambag sa paglikha ng
isang lungsod na mabuting tirahan para sa lahat, anuman ang nasyonalidad o

rehiyon.

Tagapangulo, Shan Wangshu



~ Mga Bagong Taon sa Mundo QivAmn
(Katapusan at Simula ng Taon) "

>~

Paano kayo nagpalipas ng bagong taon? Sa Japan, may imahe na kumakain ng pagkaing Osechi, ang mga bata
ay nakakatanggap ng regalo, at nagtitipon ang mga magkamag-anak. Sa labas ng Japan, paano kaya nagpapalipas

ng bagong taon? Ipakikilala ng mga kinatawan ang Bagong Taon sa kanilang bansa.

> South Korea @,

Sa South Korea, hindi ipinagdiriwang ang bagong taon sa ika-1 ng Enero, kundi sa araw ng Seollal o araw ng
bagong taon sa kalendaryong lunar ng Korea. Ang ritwal sa pagdiriwang na ito ay tinatawag na Charye. Sa umaga
ng araw ng Bagong Taon, maraming pagkain ang nakaayos sa altar ng mga ninuno. Iba-iba ang mga uri ng
pagkain sa bawat pamilya. Sa aming pamilya, ang aking ina ay naghahanda ng tteok (Korean rice cake), chijimi, at
inihaw na sea bream.

Sa Bagong Taon, may kaugaliang yumuko na ang tawag ay “Sebae”. Ito ay pagbati ng subordinate sa superior,
na nagpapahayag ng pasasalamat at pagnanais ng mabuting kalusugan sa hinaharap. Sa mga bata, maaaring

kasama rin dito ang masayang pakiramdam na “makakatanggap ng regalo sa Bagong Taon!”

> Vietham

Ang Bagong Taon sa Vietnam ay tinatawag na Tét. Ito ang pinakamahalagang kaganapan ng taon para sa mga

Kim Sooyeong

Vietnamese. Kahit na sa malayong lugar nagtatrabaho o nakatira, marami ang umuuwi upang magdiwang kasama
ang pamilya. Pagkatapos ng Araw ng Bagong Taon, ang mga tao ay pumupunta sa mga templo at simbahan, at
nakikipagpalitan din ng pagbati ng Bagong Taon sa mga kamag-anak at kapitbahay.

Sa mga pagkain, sikat ang Banh Chung (hilaga) at Banh Tet (sa gitna at timog na mga rehiyon), gawa ito sa
baboy, mung beans, at malagkit. Mayroon ding kaugaliang magbigay ng regalo, pero anumang edad ay pwedeng
magbigay, mula sa mga amo para sa empleyado, o mula sa anak para sa nag-retire na magulang. Dahil ang Tet
ang simula ng taon, pinaniniwalaan na ang ginagawa sa panahong ito ay makikita sa buhay para sa buong taon.

Dahil dito ang mga tao ay madalas na nagtatawanan, naglalaro, at nagkwekwentuhan.

> Nepal &

Sa Nepal, ang unang buwan ng kalendaryo (Bikram Samvat) ay tinatawag na " Baishakh". Ang unang araw ng

Vu Hong An

Baishakh ay ipinagdiriwang bilang Bagong Taon. Sa araw na ito, ang mga tao ay nagpapalitan ng pagbati ng
Bagong Taon sa pamilya at mga kaibigan, bumisita sa mga templo at nag-aalok ng puja (pagsamba at mga ritwal
ng panalangin). Maliban dito, ang mga tradisyonal na perya at sayaw ay ginaganap sa iba't ibang lugar. Sa mga ito,
ang pagdiriwang ng Bagong Taon ng Pokhara ay napaka-sikat at umaakit ng mga turista mula sa buong Nepal.

Sa mga bahay, gumagawa ng mga matatamis na pagkain para sa bagong taon. Ang bisketo ng Bhaktapur ng
Kathmandu ay isa sa mga sikat na pagkain. Maliban dito, may kaugalian din na kumain ng honey sa umaga ng
bagong taon upang hindi magkasakit sa buong taon. Sa Nepal, ang Araw ng Bagong Taon ay hindi lamang isang
oras para salubungin ang bagong taon, kundi isang pagkakataon din para magpaalam sa lumang taon at simulan
ang buhay na may bagong pag-asa at sigasig.

Pokharel Narayan
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@ Kapaki-pakinabang na impormasyon para sa dayuhang mamayan

|

Kawasaki Disaster Prevention App =t

Ang Kawasaki Disaster Prevention App ay isa sa mga opisyal na aplikasyon ng Lungsod ng Kawasaki para
makataganggap ng impormasyon sa panahon ng emergency o impormasyon sa paglikas sakaling may sakuna. Sa
aplikasyon na ito ay makikita ang icon ng “Impormasyon sa Paglikas” at “Mapa sa Pag-iwas sa Sakuna”. Sa
“Impormasyon sa Paglikas”, makikita ang mga impormasyon sa pagpapalabas ng utos sa paglikas, listahan ng
evacuation shelter, atbp. Sa “Mapa sa Pag-iwas sa Sakuna”, gamit ang mapa ay makikita ang impormasyon
tungkol sa paglikas pati na din ang hazard map para sa baha. Mayroon ding iba't ibang impormasyon at mga
function tulad ng "impormasyon sa panahon".

Hindi lamang ito para sa impormasyon ukol sa paglikas at pagtingin sa mapa ng peligro. Pwede din dito basahin
ang “Maghanda, Kawasaki”, na importante hindi lamang sa panahon ng sakuna, kundi pati na rin sa araw-araw na
paghahanda. Higit pa rito, sinusuportahan din nito ang wikang Ingles, Chinese (pinasimple), Chinese (tradisyonal),
at Korean. Ang app na ito ay madaling maunawaan at madaling gamitin. Mangyaring gamitin ninyo ang Kawasaki

Disaster Prevention App upang maghanda para sa mga sakuna.

Video ng Orientation ng Pamumuhay

Ang “Video ng Orientation ng Pamumuhay” ay ginawa ng Immigration Services Agency para sa maayos ha
paninirahan sa lipunan ng mga dayuhang nakatira sa Japan. Ito ay makikita sa Youtube at sa homepage ng
Immigration Services Agency. Sa video na ito hinati ang mga partikular na sitwasyon na madalas nakalilito sa mga
dayuhan sa 15 bahagi, kagaya ng patakaran sa trapiko, mga panuntunan sa pamumuhay, mga institusyong
medikal, mga emerhensiya/sakuna, health insurance, mga pensiyon, mga buwis, impormasyon sa mga counter
ng konsultasyon, atbp. Gumagamit ng maraming mga larawan upang magbigay ng madaling maunawaang
paliwanag. Halimbawa, sa emerhensiya at sakuna, nagbibigay ito ng impormasyon sa mga dapat ingatan sa
panahon ng paglikas, importansya ng paghanda, at mga pamamaraan para sa pagtugon sa emergency.
Napaka-praktikal ng mga nilalaman ng video na ito.

Bukod pa rito, meron ding mga bersyong isinalin sa 17 na wika. Ito ay para makatulong sa mga taong hindi pa
pamilyar sa Japanese dahil mapapanood nila ito sa kanilang sariling wika. Ang nilalaman ay kapaki-pakinabang
hindi lamang para sa mga bagong dating sa Japan, kundi pati na rin sa mga matagal nang naninirahan sa Japan,

kaya nais kong maraming tao ang manood nito.

https://www.moj.go.jp/isa/support/coexistence/04 00078.html

Yang Tzu-yi

Para sa tanong
Kawasaki City Multicultural Promotion Section, Citizens' Affairs Department, Citizens' and Cultural Affairs Bureau
Miyamoto-chou 1, Kawasaki-ku, Kawasaki City 210-8577
Tel : 044-200-2846 Fax : 044-200-3707 E-mail : 25gaikok@city.kawasaki.jp
Ikinalulugod naming tanggapin ang inyong mga ideya at mungkahi ukol sa Newsletter at Pulong ng mga Kinatawan

Ang papel na ito ay gawa sa lumang papel na may 70% pulp.
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